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    Prolog


    Léta Páně 1346 pasoval král Filip VI. zValois jednoho ze svých vojáků jménem Simon Oursin, narytíře. Stalo se tak poneslavné bitvě uCrécy (Kresčak), kde zahynula téměř celá královská jízda včetně mnoha urozených avznešených pánů, mezi něž patřil ičeský král. Simonu Oursinovi však tato bitva přinesla štěstí. Vjel tehdy přímo doskupinky nepřátel zle dotírajících naosamoceného šlechtice, kolem něhož ležela hromada mrtvých nepřátel. Ta dokládala, že dotyčný rytíř je udatný anadmíru zběhlý vevojenském řemesle. Přesto mu hrozilo, že podlehne mnohonásobné přesile, neboť jeho kroužkové brnění rudlo namnoha místech krví apohyby paží byly stále pomalejší.


    Simon zachytil ránu, která by rytíře zcela určitě usmrtila. On sám při tom utržil dlouhý šrám táhnoucí se zboku až nastehno. Tento šrám se zasloužil ojeho pozdější přezdívku „Kulhavý“. Nosil ji spýchou, neboť zranění utržené vtakové bitvě bylo stejně čestné avýznamné jako řád. Pozbytek bitvy zůstal Simon porytířově boku, kryl mu záda akosil dotírající nepřátele. Počínal si přitom tak dobře, že když konečně přišla posila, nebylo koho dobíjet. Teprve pak se dověděl, že zachráněný rytíř je hrabě zMontreux  jeden zkrálových oblíbenců.


    Zranění se Simonu Oursinovi hojilo dlouho, ale on si nestěžoval. Nejlepší náplastí mu byla Montreuxova apozději ikrálova přízeň okořeněná zmíněným slavným pasováním, kněmuž se navíc vázal značný majetek. Králův dar novopečenému rytíři sestával ze tří vesnic, kovárny amlýna. Vnejvětší vesnici jménem Rougerie stál izanedbaný hrádek či spíše bývalá strážní věž postavená zčerveného kamene, který dal jméno celé vsi (rouge = červená). Místní říkali hrádku zámek, ale to označení si pohříchu nezasloužil. Neforemný, nevzhledný, léta neobývaný. Jeho předchozí majitel se vněm nikdy neusadil asklidným svědomím jej nechal zchátrat. Zasvé sídlo si zvolil mnohem pohodlnější dům vjiném kraji anaRougerie nechal hospodařit správce.


    Simon zpočátku učinil totéž, neboť zůstal vMontreuxově družině, sníž vybojoval řadu bitev. Časy byly bouřlivé akaždý rytíř schopný udržet zbraň si pokládal začest sloužit svému králi. Navíc kromě cti mohl získat další povýšení islušnou kořist. Vojenské řemeslo kvetlo nebývalou měrou, vždyť doba, doníž se Simon narodil, bude jednou nazvána Stoletou válkou.


    Když však Simon utržil další zranění, které ho namnoho měsíců vyřadilo zboje, byl zkrálovských služeb se ctí propuštěn. Nasvé panství se vrátil jako baron aco víc, přivážel ssebou inemalou hotovost  vesměs válečnou kořist. Upadající majetek už finanční injekci nutně potřeboval.


    Všichni vkraji očekávali, že si novopečený baron zařídí pohodlný dům veměstě, ale on se rozhodl jinak  usadil se přímo nazchátralém hrádku. Vojenská strohost Rougerie mu vyhovovala, navíc tu byla nepopiratelná výhoda  ponejnutnějších opravách avyčištění vodního příkopu se hrádek stal nedobytnou pevností schopnou odolávat všem rozmarům válečných časů. To bylo pro Simona rozhodující. Nastěhoval se naRougerie avzal správu malého panství pevně dorukou. Osobně dohlížel navšechno, co mu náleželo, apatřičně ztrpčoval život bývalému správci ijeho pomocníkům. Dlouho mu ostatně nesloužili. Hned jak pronikl dochodu panství apoznal, že správce ajeho lidi hledí především nasvůj zájem, propustil je. Zaměstnal pak několik vojenských vysloužilců, kterým se zjevně stýskalo popovelech ajasně formulovaných příkazech, asnimi vedl panství sám. Postupem času přikoupil další mlýn astal se tak výhradním pánem nad veškerým mletím vkraji. To přinášelo četné výhody aon jich dokázal využít. Jeho majetek neustále rostl arozšiřoval se. Přibyly další polnosti, lesy, dva rybníky alom. Simon získal těžební právo astal se výhradním dodavatelem kamene nastavbu nově vznikajícího kláštera vAnnecy.


    Baron zRougerie sklízel uznání, obdiv izávist  všechno, co nenadálý vzestup vždycky provází. Ať vdobrém či zlém  získal si pověst muže, snímž je nutné počítat. Jeho cesta napomyslné výsluní vkraji ovšem trvala léta. Zpočátku opatrní sousedé, ať zřad nižší venkovské šlechty či zvysokých měšťanských kruhů, vůči němu zachovávali odstup podbarvený nedůvěrou. Ošest let později, vdobě, kdy dosáhl věku osmatřiceti let, byla situace úplně jiná. Stal se zámožným adůstojným mužem, jehož rad si vážili anaslouchali jim. Hrádek vRougerie už nebyl pouhým hrádkem, ale hradem. Vzhledem ivýznamem. Atak, když požádal oruku osmnáctileté Marie Caroliny, jejíž rodina co dodélky rodokmenu patřila knejlepším vkraji, dostalo se mu kladné odpovědi. Otec Marie Caroliny baron Tillaux-Dantan si dobře spočítal všechna pro aproti. Jeho nejstarší dcera (měl ještě tři), byť krásná aurozená, mohla domanželství přinést krom svého původu jen to nejnutnější. Vkraji se nějakou dobu spekulovalo otom, jestli barona zRougerie vedla ktomuto sňatku láska či snadno pochopitelná touha vylepšit svůj rodokmen. Ale ať to bylo jak chtělo, toto manželství se stalo jedním znejvydařenějších vkraji, soudě alespoň zdochovaných zápisů aztoho, že bylo obdařeno sedmi potomky. Při porodu osmého dítěte dvaatřicetiletá Marie Carolina zemřela. Vdovec, přestože pouplynutí doby smutku dostal mnoho nabídek, se nikdy znovu neoženil.


    Ze sedmi dětí se dospělosti dožily čtyři. Dva synové, dvě dcery. Starší Filip udělal oslnivou vojenskou kariéru, mladší Ludvík se výhodně oženil arozmnožil rodinný majetek. Oběma dcerám zajistil baron de Rougerie vhodný sňatek, který je povznesl naspolečenském žebříčku.


    Opadesát let později patřila už rodina kvýkvětu kraje ajejí členové se dostali přímo dokrálovských služeb. Vté době nejstarší ze synů barona de Rougerie obdržel zasvé služby panství Valandrey, kněmuž se vázal titul hraběte, askonečnou platností si tak otevřel cestu dovelkého světa.


    Otři sta let později patřil už rod Valandrey de Rougerie kpilířům království. Jeho mužští potomci byli dědičnými hrabaty, nositeli nejvyšších vyznamenání avojenských hodností. Patřili klidem honosícím se nejvýnosnějšími královskými úřady. Klidem, kteří se mohli zaštítit zvláštními výsadami.


    Potomkům rodu ženského byl zajištěn odpovídající sňatek, atak byla krev statečného vojáka Simona Oursina zvaného „Kulhavý“ postupně promíšena skrví nejvýznamnějších rodin vzemi. Stala se proto příliš vznešenou nato, aby si nějak podrobně připomínala minulost, zníž vzešla.


    Zámek Rougerie prošel několika zásadními přestavbami astal se půvabným venkovským sídlem  jedním zmnoha  kde rodina trávila ročně několik týdnů. Vznešený dům už dávno nikdo nespojoval stím, co mu kdysi pomohlo kprvní radikální přestavbě: smlýnem, kovárnou či kamenolomem. Tak přízemní věci byly odsunuty stranou; peníze, jimiž rodina disponovala nyní, pocházely výhradně zvojenských, diplomatických, politicky vhodných (avýnosných) záležitostí.

  


  
    ČÁST PRVNÍ

  


  
    Kapitola 1


    Poprvé se ti dva spatřili najaře roku 1751. Raymond Filip Louis Valandrey de Rougerie dovršil právě desátý rok svého věku, Frederice Anně Montelier bylo sedm. To jaro se jejich otcové dohodli nasňatku, který měl oběma stranám zajistit určité výhody.


    Raymond jako mladší syn významného šlechtice (titul avětšinu majetku dědil starší), pevně zakotveného vkrálovských službách, přinášel dosvazku své jméno arodinné postavení: styky, známosti, úroveň.


    Frederika byla dcerou muže, který se pohyboval vmezinárodních finančních kruzích, odkud vycházejí nitky, zaněž se tahá při vysokých politických hrách. Nitky, které při správném vedení dokáží kácet trůny aměnit postavení sil mezi monarchiemi. Byl „mužem vpozadí“, ale toužil posílit svůj vliv veFrancii. Jeho skutečný majetek se neodvažovali odhadnout ani zasvěcení. Honosil se titulem vévody (duce), ale pocházel ze sicilské šlechty aproto byl jeho původ poněkud pochybný. VeFrancii  avEvropě vůbec  se sicilským titulům nepřikládala velká váha. Bylo jich jednoduše příliš mnoho. Tolik vévodů amarkýzů neměla celá západní Evropa dohromady. Zhruba před sto lety se totiž stituly začalo naitalském jihu apředevším naSicílii doslova kupčit. Prvním impulsem byl nátlak, nebo spíše vydírání, kterým neapolská hrabata přinutila svého (španělského) místokrále, aby jim všem udělil vévodský titul. Protože tehdy potřeboval jejich pomoc veválce sFrancií, vyhověl jim. Nakonec se ztouhy potitulech stal velmi výnosný obchod, nakterém sicilští místokrálové slušně vydělávali. Zaodpovídající částku se mohl středně velký statkář stát markýzem, velkostatkář vévodou aobyčejný hrabě vprvní či druhé linii knížetem. VeFrancii se ovšem sicilský titul vévody rovnal sotva baronovi (tudíž nižší šlechtě) avNěmecku byl zhruba naúrovni svobodného pána. Francouzské šlechtické rody odvozující svůj původ už odKarla Velikého by nikoho ztéto moderní aristokracie mezi sebe nepřijaly. Oněco mladší rody (jako byl Valandreyův) měly jiné priority. Navíc oba pánové  Valandrey iMontelier  sledovali své vlastní politické amocenské cíle. Sňatek mezi jejich dětmi byl výsledkem dlouhých úvah arozprav nejen vrodinném kruhu, ale imezi stoupenci vlivných politických proudů vzemi.


    Ti, jichž se celá záležitost týkala osobně  Raymond aFrederika  neměli opozadí připravované transakce ani ponětí. Ataké je vjejich věku nezajímala. Frederika byla příliš malá nato, aby věc vůbec pochopila, aRaymond cítil nechuť, neboť mu otec zdůraznil, že se jedná onevyhnutelnou povinnost.


    Ksepsání azpečetění smlouvy se oba pánové sešli srodinami najednom zvévodových venkovských sídel.


    Frederiku oblékli domodrých slavnostních šatů, které nenáviděla, protože měly spoustu krajkových volánů vzdouvajících se až kbradě. Chůva jí navíc stáhla vlasy dozadu, trochu je namočila, aby lépe přilehly klebce, avtýle je upevnila velkou hedvábnou stuhou. Zpramenů vlasů nad čelem pak vytvořila obrovskou tuhou loknu, která přes všechnu její snahu vypadala pořád trochu jako jitrnice. Účes zužoval oči asilně zakulacoval už tak buclatý apihovatý dětský obličej.


    Raymonda  divokého, vzdorovitého asilně prostořekého  musel otec důrazně napomenout, aby zachoval vážnou, ale přesto vlídnou tvář.


    „Jsi Valandrey de Rougerie!“ opakoval přísně. ,,A ta dívka je tvoje budoucí žena. Natom, jak se dnes budeš chovat, možná záleží osud mnoha stovek lidí. Nezapomeň nato!“


    Dosalonu vešel chlapec pootcově boku. Zachmuřený, nevlídný. Vévoda zMontelier ho uvítal, jako by si ničeho nevšiml.


    Holčička schůvou přišla jako poslední. Nadýchaná, pihovatá, sbuclatýma rukama anohama vykukujícíma zdlouhých nabíraných kalhot.


    Nelíbila se mu. Vypadala jako tlustá nudná holka ajejí pihy mu připomněly mladší sestru, kterou upřímně nesnášel. Zaobíral se svými pocity nechuti tak intenzivně, že si vůbec nevšiml jejího vzdorovitého pohledu.


    Ani ona jím nebyla nadšena. Řekli jí, že se setká schlapcem, zaněhož se vdospělosti provdá. Už byla nadvou svatbách aobě se jí líbily. Nabízely spoustu zábavy, báječného jídla ataké určitou svobodu, protože osvatbě ichůva polevila vostražitosti anechala ji uprostřed klubka dětí bez dozoru. Frederika tehdy poprvé ochutnala sladký likér vonící mátou, bylo jí pak dosmíchu avůbec nezvracela jako sestřenice Yveta. Maminka měla tehdy schůvou dlouhý ahlasitý rozhovor achůva pak řadu dní chodila se začervenalýma očima aneustále posmrkávala avzdychala.


    Frederika se teď držela chůvy zaruku akdyž chůva jemně, ale nesmlouvavě ruku vyprostila aodešla, zůstalo děvčátko stát namístě anepohnulo se ani opíď, třebaže je otec vlídnými slovy pobízel.


    Stály pak proti sobě  dvě vzdorovité, zamračené děti  aměřily se kradmými, nevlídnými pohledy, zatímco otcové nad jejich hlavami rokovali amatky vevedlejším pokoji napomínaly ostatní děti, aby nehlučely abyly trpělivé.


    Když už rokování trvalo příliš dlouho adokonce se zdálo, že pánové napřítomnost Frederiky aRaymonda zapomněli, nevydržel chlapec zachovávat kamennou tvář azašklebil se. Použil nejpohrdavější úšklebek, jaký znal ajakým obvykle častoval neúspěšné soupeře při hrách, neboť pohrdání mu zajišťovalo převahu. Holčička ji silně narušila, protože nereagovala ani údivem, ani sklopením očí, jak očekával. Místo toho vyplázla jazyk aobrátila oči vsloup, aby mu naznačila, jak jeho hereckým vystoupením pohrdá.


    Rychle nafoukl tváře, zašilhal aprstem ukázal směrem kní, aby nebyla napochybách, koho tím předvádí.


    Holčička si položila dlaň nažaludek aobličej zkřivila dogrimasy napodobující zvracení.


    Okamžitě udělal totéž aprstem si navíc zaťukal načelo. Víc už nestačil. Otcův úsečný hlas přetrhl další pantomimu vpůli.


    „Raymonde!!!“


    Chlapec okamžitě ztuhl aobličej se mu během vteřiny vyhladil dobezvýrazné masky. Holčička sklopila oči azatvářila se nevinně.


    „Raymonde, odveďte slečnu Frederiku zaostatními doknihovny,“ řekl hrabě Valandrey aměřil si přitom syna přísným pohledem plným nesouhlasu.


    „Ano, otče. Jak si přejete.“


    „Doufám, že přitom nezapomenete nasvou vrozenou rytířskost!“ dodal hrabě odměřeně.


    Poslední větu považoval chlapec zavelmi nespravedlivé pokárání. Přijal je se vzdorovitým výrazem vetváři, doníž se pomalu vkrádala červeň. Měl zlost, že se nechal tak hloupě přistihnout. Navíc se mu ta holka nepokrytě šklebila, ale tvář měla sklopenou, takže doní stojící muži neviděli. Bavila se jeho ponížením!


    Koniec ukážky
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